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Ιστορικό πλαίσιο

θετικές και αρνητικές πτυχές 

Ποιότητα δελτίων

κριτήρια ποιότητας

αδυναμίες

Μέτρα βελτίωσης της ποιότητας

εκκαθάριση

επικαιροποίηση

προσθήκη

Συμπεριληπτικότητα

προσπάθειες και προσκόμματα



Ιστορικό πλαίσιο
1958: κανονισμός αριθ. 1 περί καθορισμού του γλωσσικού καθεστώτος της 

Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας

1969: πολύγλωσση βάση όρων της Ευρωπαϊκής Επιτροπής Eurodicautom

1981: η Eurodicautom τίθεται στη διάθεση του κοινού

1969 - 2005: πανσπερμία βάσεων όρων και ορολογική ασυνέπεια

2005: συνένωση των χωριστών βάσεων στην κοινή βάση όρων ΙΑΤΕ

2007: η ΙΑΤΕ (InterActive Terminology for Europe ) ανοίγει για το ευρύ κοινό

2018: η νέα αναβαθμισμένη έκδοση ΙΑΤΕ 2 τίθεται σε λειτουργία



Ποιότητα δελτίων IATE

➢ Η ΙΑΤΕ δεν είναι λεξικό καθώς δομείται με βάση την έννοια και όχι τον όρο

➢ Το πλήρες δελτίο περιλαμβάνει:

- θεματικό πεδίο 

- όρο με πηγή 

- ορισμό με πηγή

- συγκείμενο με πηγή



Κριτήρια ποιότητας

- Γλωσσική ποιότητα

- Διαφάνεια και κατάλληλη σήμανση

- Καθολικότητα

- Μερισμός και επαναχρησιμοποίηση δεδομένων χωρίς περιορισμούς

- Διαχείριση του κύκλου ζωής των δεδομένων



Αδυναμίες των δελτίων

α. Θόρυβος

β. Σιγή

γ. Ένδεια

δ. Πλάνη



Θόρυβος



Συμβούλιο–TIS / Επιτροπή–Eurodicautom / Κοινοβούλιο-Euterpe



Ένδεια

Σιγή

Δελτίο «του βάθους»



Πλάνη



Πλάνη



Δελτίο «του ύψους»



και «του ύψους» και «του 
βάθους»



Βελτίωση της ποιότητας

βάσει της αρχής για τη διαχείριση του κύκλου ζωής των δεδομένων

- - «χειρωνακτική» απαλοιφή των παλιών και άχρηστων δελτίων 

και  επικαιροποίηση των παλιών και χρήσιμων (consolidation)

- - μαζική απαλοιφή με χρήση σύγχρονων ψηφιακών εργαλείων   

και ταυτόχρονη διατήρηση του χρήσιμου περιεχομένου 

-



Στατιστικά στοιχεία από την 
εκκαθάριση της ΙΑΤΕ

Απαλείψεις

Νέα δελτία



Βελτίωση της συμπεριληπτικότητας

Τεχνικά εμπόδια

Άλλες προκλήσεις

Μελλοντικές προοπτικές



Επίλογος

Η ΙΑΤΕ είναι ένα γιγάντιο σημειωματάριο στην υπηρεσία τόσο 

των μεταφραστών και διερμηνέων όσο και του Ευρωπαίου 

νομοθέτη αλλά και κάθε Ευρωπαίου πολίτη που επιδιώκει την 

επικοινωνία με τους άλλους Ευρωπαίους και με κάθε 

γλωσσική κοινότητα σε παγκόσμιο επίπεδο
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